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PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

3 ppn v RN g ‘L Pellvery Note humber 80565866
Company HUBHMNEFBAGEL skl Delivery Note date 2111012024
Magna PT Spa AC!..E.'FAZIOHE MERCE
Via dei Ciclamini 4 } o
70026 Modugno (uznsts dichiarata: ’ 5‘ L| 'q 0
OUF e effottiva
sbloping addsess 2 Dlgltha"agglilcl” Your Order-N 550004628701
ddAtite 1g5alll 'our Order-No.
I\Cﬂc;gr?:rgrSPa confarmith ale schede djimbaliol @ - Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Bata controlio: ZS lo ?/L‘ Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Firfa /‘ Our VAT-No. ESA33478983
[Trahsport Defailss bl 1

Shipping conditions: forwarding agent

Dellvery conditions: FCA Mieres, Asturias SO] ’5’4—3@32‘9
Unloading point 14249 (I\D \S- &6

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ftem ____ MaterialNo. Jdestiption  Customer Mat, NG, Eatch BoXes  Quantity UnHs _ Welght Unls |
10 1000000412 0558723401

§6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No. / item: 550004628701 Total 640 13440 PC 404544 KG
900001 1000000412 0558723401 6590851624 40 840 PC 252,84 KG
800002 1000000412 0558723401 6580851724 40 840 PC 252,84 KG
8900003 1000000412 0558723401 6580851824 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590851924 40 840 PC 252,84 KG
800005 1000000412 0558723401 6590852024 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590852124 40 840 PC 252,84 KG
200007 1000000412 0558723401 6580852224 40 840 PC 252,84 KG
800008 1000000412 0558723401 6590852324 40 840 PC 252,84 KG
900009 10600000412 0558723401 6590852424 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590852524 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590852624 40 840 PC 252,84 KG
800012 1000000412 0558723401 6580852724 40 840 PC 252,84 KG
800013 1000000412 T 0558723401 6580852824 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590852924 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 0558723401 6590853024 40 840 PC 252,84 KG
800016 1000000412 0558723401 |« »X. 6590853124 40 840 PC 252,84 KG
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PASSION DRIVES US j};;a ga 9 (DENSIFORM) [SIRON) 'RADIFORM) {PIRON) 'HLD)
yet

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Balia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.cam

Managing Director; Antonio Agudin

Reg. Marcantll de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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PMG

i " ) _ Delivery Note number: 80565866
PMG Asturias Powder Metal 8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia sin, 33682 Mieres-Spain Delivery Note date: 21/10/2024
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamin] 4
1-70026 MODUGNO
ackaging overview: 1
{Identification Designation Customer Mat, No. Weight Volume Quantity]
3100000342 TBAS20880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBAS20857 PALLET 400,00KG © 16
3100000343 TBAS520892 COVER 9760KG © 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross weight 5.535,04KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM]} (SIRON} 'RADIFORM PIRON] .HLD
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturfas Powder Metal S.AU | Pol. [nd. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-Spaln | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | prngsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturlas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip, 12] VAT 1D: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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EDI - ISSUE SLIP

SHPMT.REF .No. :93346

10.16.2024 - 12:28

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

=No: 51014517 ~NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PM@ Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHTPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baiifia 70026 Modugmo INT

33682 Mieres -NUMBER:

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM G/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO.-VENDOR ADDIT,.DATA-VENDOR

80565866 (0558723401 13.440,000 PC s/ SGSSO[Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

21.10.2024 1000000412

009 VP: 640 -TBAS520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 16 ~TBAS20892 TAPA DCT300 0,000 2100000343
VE: 16 -TBAS20857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80565867 0558724401 13.440,000 PEC s/ SGSQB]Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

21.10.2024 1000000415

009 VP: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3300000342
VP: 16 ~-TBAS20892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
VP: 16 -TBAS20857 PALET DCT300 0,000 3100000344
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
4}-\1 ot -Fgw [E%‘“TADEPOHTE INTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Fasfalaei® M oo

= ¥

* Romerr{ncmbrd] dericiio, paj) & Transpertista (nombre, domicilic, pal s. nu-as raierennl
1 Expéditeurinom, aélrasse, pays) B, 6 Transporteur {nom, adresse, pays, autres ®
Sender {name, address, country} Cmﬁer {name, address, country, ulher references)
NFE T
K i
E@) ﬁ\ /& @ , ™ NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L
\/ . ey CIF. ESB10623627
i C/N o
PMG Asturias Powder Metal, S.A.U. . » /Nueva, N5
Pol. Ind. Veoaa de Baifa, s/n 131 Villel (Teryel)
Destinata X 31';82 .
D::tin:ia:j: é::mbzl dofo Mieres 7 Transp sucesivos / Transy 5L ifs f lve carrlers
Consignes (name, admﬁoﬁuﬁ'33478983
Nembre / Nom / Name:
VY AA Y y
v T — ][ Domicilio / Adressa f Adress
Pals / Pays / Country ;&5"
] —_~ ! ) P | Recibo y acoptacitn Fecha Firma
- (/O C/ , } {; (. Al Regu et acceptation
a4 Recelpt and Acceptance Date Signature
3 Cargads lamercancia / Prse en charge de la manchandise / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportisia al momento da toma en carga de lamerncancia
Lugar / Llaur / Place 8 Résarves et abservalions du transporteur [ora do la prise ea ¢hamgs de la marchandlse
Garrier's reservations and obsarvations on taking over da goota
Pals/ Pays / Gountry l 1 [
Fecha / Date
Hora da llagada Hora da salida
Heura d'arrivée / Time of anlval Heure de départ / Time of departura
£} Entrega de |a mercancia / Livraison de fa marchandise / Delivery of tha goods:
Lugar/ LIsu/Place { s }L A
Pals / Paya / Gountry ﬂ ,\
Herarle de apertura da fas Instalacicnes
Heure d'ouverture du ¢épdt / Warehouse opening hours
{nstrucclonss del remitente Documentos entregados al portlsta por el
5 instructions de I'éxpeditaur 9 Documents remis au transparteur par |'expéditeur
Sanders Instructions Documents handed to the carrler by the sender
>
Marcas y ndmeros Nomera de bultos Clase da embalaja Naturalaza de Ja mercancia Peso bruto, Kg. Volumaen, m.
10 Marques et numéros 11 Nombre des colis 12 Mode d'smballage 13 Nature da la marchandise 14 poids brut, K, 15 Cubajsm?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Hature of the goods Gross welght in Kg. Volume In m.?

o RIS [ WEUES
N NFE

Les parties encadrées da lignes grasses doivent &tre remplies par Ja transporteur

Las casilias con recuadio grieso daben ser relienadas por el transportistn
Tha spacas framed with heavy lines must be filled in by the carrier

tamero N.U. Nombra: ver casilla 13 Numero de etiqueta Grupo da embataje {ADR)"
- Numéro NU Nom volr 13 Numéro d"éllquette Groupe d'emballage {ADR)"
UN Numbar Narna sea 13 Labal Number Packing Group (AD_}.?}‘

Otros acuerdes entra el remitanta y el transporiista A pagar por Remilente Destinatario
16 Corwentions particulizres entra I'expéditeur ot fe transporteur 17 a payer par Expéditeur Dastinataira
Spechal agreements betwaen the sander and 1he carrier To ba paid by: Sender Consignes

Precio del transporte
Prix de transport
Carriage charges
Gastos accesorios
Frals acc:
Suplementary charges
Derechos de adiana
Dreits de dounne

- Customs dutles.

Qtros gastos

Autre frals

i Other 85

Otras indicaciones tlilss Entrega cantra reembolso
18 utresIndications utiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash &n dalivery

1-589-16,18 + 22

Este transporte queda sometido, pese a cualquier clausula contrarla, al Convento regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancfas por carrateFr‘a)a (CMR)

A rellenar bajo la responsabllidad del cemitente
A remplir sous la responsabliité de Mexpéditeur

To be completed en tha sender's respensi

20 Ce transnort est soumis, nonobstant toute clause contraite, a la Conventlon relative au contrat de transport internaticonal de marchandises par route (C
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Canentlon on the Contract for international.Carrlage of Goods _x‘aoa B
\ [ Ll
Establecido en eldia - | Reclbo de 1z
21 Eiablio d Is . 24 Mafchan qu el :%m '(\0 (BN
Established in on ¥ W \yYT . Epﬂé;[;ﬁbad% [ 0
T R ,--.70 %Eurededépan
22 - 23 = m- |1|val-n_.|l, o~ Time of daparture
B i |
NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L, i I i ﬂlh
p b_\ CIF. ESB10623627 N L
L o v
C/Nuevo, N°51 o
..—mnsm.ﬂm&uﬂas Powder Metal S.A\ HMEDSBUEMEQMMEI (Terue!) - grrmalys o delhdestlnatan as 0 g‘ t a
it Signat timbre du transportey, gnatura’at tmbre g
g.g:::ﬂ:g kL 'ptf!?g ‘?}‘e?“rde Balna sln. SIg::tgg grs!renmpmo!tha l:a.rpﬂur ‘ S SIgn;w "EIBREA_'- qu “t‘
Part 14 da jata 7 Partie non 1elle réservée au transporteur 7 Non-contractual part reservad for tha carrler . _.. —r O Lanamt
a no cotfr.i E A’.f{?&?gw‘j N oikS .,.J q
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